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1 Introducere
1.1  Referitor la acest manual de 

utilizare

Aceste instrucțiuni de utilizare includ toate informațiile relevante 
pentru utilizarea sabotului de extensie, cu numerele de articol 
menționate mai sus, inclusiv accesoriile.

În această secţiune se găsesc informaţii referitoare la structura 
acestui manual de utilizare şi explicaţii despre simbolurile  
utilizate.
Acest manual de utilizare conţine instrucţiuni pentru manev-
rarea sabotului de extensie în ceea ce priveşte utilizarea, igiena, 
 întreţinerea şi service-ul, dar şi eliminarea la deşeuri.
Acesta poate conţine inexactităţi sau greşeli de tipar. Informaţiile 
furnizate aici se actualizează periodic şi orice modificări aduse în 
scopul îmbunătăţirii produsului vor fi incluse în ediţiile ulterioare. 
Modificările sau îmbunătăţirile sunt posibile în orice moment, 
fără notificare prealabilă.
Dacă aveţi întrebări suplimentare, vă rugăm să vă adresaţi direct 
la Condor®.
Acest manual de utilizare trebuie să fie citit şi aplicat de orice 
persoană care utilizează sau operează sabotul de extindere.
Pe lângă manualul de utilizare şi reglementările obligatorii de 
prevenire a accidentelor, care sunt în vigoare în ţara de utilizare şi 
la locul de utilizare, trebuie

1.2 Simbolurile folosite în text
În acest manual de utilizare se utilizează următoarele denumiri, 
resp. simboluri pentru informaţiile deosebit de importante.

1.3 Indicaţii generale de siguranţă

Sabotul de extensie a fost fabricat în conformitate cu normele 
tehnice şi cu regulile de siguranţă general recunoscute. Totuşi, în 
timpul utilizării acestuia pot interveni situaţii periculoase pentru
pacient sau terţi, resp. situaţii care pot afecta negativ sabotul de 
extensie sau alte bunuri materiale.
Utilizaţi sabotul de extensie numai atunci când acesta este în 
stare ireproşabilă, în conformitate cu destinaţia prevăzută, ţinând 
cont în permanenţă de indicaţiile de siguranţă şi de pericolele 
posibile şi respectând cu stricteţe manualul de utilizare! În special 
defecţiunile care pot afecta siguranţa trebuie remediate în cel 
mai scurt timp.
Păstraţi întotdeauna manualul de utilizare la îndemână, la locul 
de utilizare. În afară de manualul de utilizare, respectaţi şi regle-
mentările legale general valabile şi reglementările obligatorii 
pentru prevenirea accidentelor şi pentru protecţia mediului.
Nu efectuaţi niciun fel de modificări, transformări sau montaje 
fără aprobarea prealabilă a producătorului. Piesele de schimb 
trebuie să corespundă cerinţelor impuse de producător. Acest 
lucru este întotdeauna garantat în cazul pieselor de schimb şi 
accesoriilor originale.

Pericol!
Indicațiile privind siguranța care pun în pericol 
persoanele, sunt marcate cu acest simbol. Simbolul 
reprezintă un pericol iminent, atunci când există 
pericolul de deces sau vătămare corporală gravă.

Atenționare!
Acest semn reprezintă situații potențial periculoase, 
atunci când există pericolul accidentărilor ușoare.

Atenție!
Acest semn reprezintă avertismente, atunci când 
există pericolul de deteriorare a dispozitivului sau 
alte pagube materiale.

a

Acest semn reprezintă indicații suplimentare
ajutătoare.

•  Un punct în fața textului înseamnă:
Trebuie să faceți acest lucru.

Textul subliniat descrie rezultatul acțiunii
dvs.

•  O liniuță în fața textului înseamnă:
Aceasta este o enumerare.

h

g

v
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Rezumatul indicaţiilor de siguranţă

Pericol!
Tracţiunea şi presiunea continuă pot duce la distru-
geri ale ţesuturilor. Verificaţi cu regularitate suportul 
şi detensionaţi piciorul.

Pericol!
Pericol de infecţie! Particulele de murdărie se 
pot compacta şi astfel pot cauza faptul că pro-
dusul nu atinge gradul dorit de reducere a 
germenilor după dezinfectare. Înaintea de-
zinfectării, produsul trebuie curăţat riguros 
de impurităţi şi particule de murdărie compactate.

Pericol!
Un picior fixat incorect se poate desprinde din apara-
tul de extensie. Convingeţi-vă întotdeauna că poziţia 
sabotului de extensie în aparatul de extensie este fixă.

g g

g
g

Pericol!
Sabotul de extensie este dimensionat pentru o forţă 
de tracţiune maximă de 80 kg. O forţă de tracţiu-
ne mai mare nu corespunde recomandărilor pro-
ducătorului.

Pericol!
Eliminaţi la deşeuri toate componentele de unică 
folosinţă după utilizare. Reutilizarea articolelor de 
unică folosinţă contravine indicaţiilor producătoru-
lui.

Pericol!
În cazul nerespectării instrucţiunilor de transport-
are, depozitare, precum şi a celor de curăţare şi  
dezinfectare pot apărea fisuri ale materialului.  
Respectaţi întotdeauna acest manual de utilizare.

g
g

g

Pericol!
O capitonare insuficientă poate duce la slăbirea  
stabilităţii în sabot. Verificaţi capitonarea şi comple-
taţi-o dacă este necesar cu o capitonare suplimen-
tară cu vată.

Pericol!
Pericol de infectare! Produsul poate fi contaminat. 
În timpul curăţării / dezinfectării, purtaţi întotdeau-
na mănuşi.

Pericol!
Pericol cauzat de manevrarea incorectă a substanţe-
lor de curăţare şi dezinfectare! Respectaţi obliga-
toriu instrucţiunile de utilizare ale producătorului  
soluţiilor de curăţare şi dezinfectare, precum şi  
regulile de igienă valabile în prezent pentru spital.

g
g

g

Pericol!
O limbă de capitonare incomplet înfăşurată poate 
duce la o capitonare insuficientă. Acordaţi atenţie 
poziţiei fixe a piciorului în sabotul de extensie. 
Pentru aceasta îndoiţi limba de capitonare şi intro-
duceţi-o dublu.

Pericol!
Pericol de explozie! Produsele cu conţinut de  
alcool formează amestecuri inflamabile care, 
la utilizarea aparatelor de înaltă frecvenţă, pot 
cauza explozii. La utilizarea aparatelor de înaltă 
frecvenţă nu se vor utiliza dezinfectanţi cu 
conţinut de alcool.

Pericol!
Reutilizarea curelelor dinţate de mai multe ori poa-
te duce la instabilitate. O poziţie suficient de fixă nu 
este garantată la o reutilizare de mai multe ori.

g g
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Rezumatul indicaţiilor de siguranţă

Atenționare!
Curelele dinţate sau cataramele uzate se pot des-
prinde neaşteptat şi pot cauza vătămări. Controlaţi 
poziţia fixă a sabotului de extensie. Utilizaţi doar sa-
boţi de extensie cu componente noi. Documentaţi 
utilizarea unică.

Atenționare!
Din cauza curăţării şi dezinfectării necorespunzătoa-
re pot surveni pagube!

Atenționare!
Pagube materiale din cauza curăţării şi dezinfectării 
necorespunzătoare! După fiecare curăţare şi dezin-
fectare, efectuaţi verificări vizuale şi funcţionale.

Atenționare!
Utilizaţi toate componentele de unică folosinţă 
exclusiv la un singur pacient.

Atenționare!
Pagube materiale din cauza curăţării necorespun-
zătoare! Reziduurile de soluţii fiziologice saline (de 
ex. clorură de sodiu) atacă suprafeţele produsului. 
Îndepărtaţi reziduurile de soluţii fiziologice saline cu 
un şervet umezit cu apă curată. Apoi uscaţi produsul 
cu un şervet uscat, fără fibre.

Atenționare!
Din cauza forţelor de tracţiune şi presare ridicate, în 
cazul unei utilizări de durată pot surveni deteriorări 
ale suportului. Controlaţi cu regularitate suportul 
din zona piciorului pentru a preveni deteriorarea 
suportului.

Atenționare!
Pagube materiale din cauza curăţării necorespun-
zătoare! Nu pulverizaţi detergenţii direct în rosturi 
sau în fante, nu folosiţi curăţătoare cu înaltă presi-
une!

Atenționare!
La scoaterea pacientului din suport aveţi grijă ca  
piciorul să revină în siguranţă în poziţia iniţială. Pe 
cât posibil scoateţi pacientul din suport în echipă.

Atenționare!
Pagube materiale din cauza curăţării şi dezinfec-
tării necorespunzătoare! Utilizaţi numai cantitatea 
necesară de substanţe de curăţare şi dezinfectare.

Atenționare!
Pagube materiale prin duratele de acţionare prea 
lungi! Dacă se depăşeşte durata de acţionare  
prescrisă a substanţei de dezinfectare, suprafeţele 
pot fi deteriorate. Respectaţi durata de acţionare 
prescrisă de producătorul substanţei de dezinfec-
tare.

v

v
v

v

v

v
v

v

v

v
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Rezumatul indicaţiilor de siguranţă

Atenție!
Înaintea fiecărei utilizări, verificaţi funcţionarea  
corespunzătoare a tuturor componentelor. Dacă 
anumite piese prezintă urme de uzură, comandaţi 
altele noi. Poate fi necesară eventual trimiterea 
înapoi a unui sabot. Întotdeauna să acordaţi atenţie 
verificării vizuale!

Atenție!
Obligaţia de documentare a utilizatorului. Utilizaţi 
codul de documentaţie ataşat produsului şi etiche-
tele pentru dovedirea utilizării unice.

Atenție!
Respectaţi întotdeauna instrucţiunile din acest  
manual de utilizare.

Atenție!
Greutatea totală a pacientului nu trebuie să  
depăşească 250 kg. Esenţiale sunt datele aparatu-
lui de extensie / mesei de operaţie respective. Dacă 
acestea sunt sub 250 kg, acest lucru este decisiv.

Atenție!
La fiecare reglare a mesei de extensie acordaţi 
atenţie aşezării pacientului şi verificaţi-o! Evitaţi  
solicitările accidentale prin tracţiune şi rotirea  
piciorului.

Atenție!
Utilizaţi tabelul prezentat şi efectuaţi cu regularitate 
o inspectare a produsului.
Documentaţi acest lucru. Extindeţi tabelul în funcţie 
de necesităţile dvs.!

Atenție!
Reduceţi toate modificările aşezării în timpul ope-
raţiei.

Atenție!
Documentaţi instruirea cu privire la produsul me-
dical în conformitate cu legislaţia pentru produse 
medicale.

Atenție!
Din experiență, saboții de extensie potriviți 
(RO.0162.2018, RO.0074.2018, RO.0073.2018) au di-
mensiunea între 37 și 45. Vă rugăm să aveți în vedere 
întreaga anatomie atunci când selectați saboții (de 
exemplu dimensiunea pulpei, lățimea piciorului).  

Atenție!!
Din experiență, saboții de extensie potriviți, de 
dimensiunea S (RO.0162.2018, RO.0081.2019, 
RO.0082.2019) au dimensiunea între 32 și 37. Vă 
rugăm să aveți în vedere întreaga anatomie atunci 
când selectați saboții (de exemplu dimensiunea pul-
pei, lățimea piciorului).  

Atenție!
O nerespectare a destinaţiei de utilizare şi a acestui 
manual de utilizare exonerează producătorul de 
orice responsabilitate juridică

Atenție!
Convingeţi-vă de stabilitatea bolţurilor de fixare, a 
şuruburilor de prindere şi a altor elemente de bloca-
re dintre sabotul de extensie şi aparatul de extensie.

Atenție!
În cazul suprafeţelor puternic murdărite ale produs-
ului, se recomandă o curăţare suplimentară a produ-
sului înaintea dezinfectării.

Atenție!
Nu utilizaţi instrumente de curăţat abrazive (de ex. 
bureţi de sârmă). Aceste instrumente ar putea dete-
riora suprafeţele.

a

a

a

a

a

a

a

a

a

a

a
a

a

a

a

Atenție!
Toate incidentele grave legate de dispozitiv trebu-
ie raportate producătorului și autorităților compe-
tente din statul membru în care este stabilit utili-
zatorul.

Atenție!
Se va utiliza doar un detergent universal, cu un slab 
caracter alcalin (leşie de săpun) şi care are ca sub-
stanţă activă de curăţare tenside şi fosfaţi. În cazul 
suprafeţelor puternic murdărite, utilizaţi o soluţie 
universală de curăţare concentrată.

a
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1.4 Pictograme folosite

Tabelul 1 Simboluri utilizate ale imaginilor

S-au folosit următoarele simboluri ale imaginilor, conform DIN
ISO 15223-1.

Pictogramă Marcare

Marcare conform standardu-
lui ISO 15223-1.

Simbol pentru „număr de 
catalog / număr de produs”.

Marcare conform 
standardului ISO 15223-1.

Simbol pentru „numărul de 
serie“.

Marcare conform 
standardului ISO 15223-1.

Simbol pentru „numele şi 
adresa producătorului”. Data 
fabricaţiei poate fi
alăturată acestui simbol.

Marcare în conformitate cu 
standardul ISO 15223-1.

Simbol pentru „data 
producției”

Marcare conform 
standardului ISO 15223-1.

Simbol pentru „atenţie la 
manualul de utilizare“.

Marcare conform 
standardului ISO 15223-1.

Simbol pentru „A se păstra 
protejat de lumina solară”.

Marcare conform 
standardului ISO 15223-1.

Marcajul de pe ambalaj.
Simbol pentru „a se proteja de 
umezeală“.

Marcare conform 
standardului ISO 15223-1.

Simbol pentru „intervalul de 
temperatură“

Marcare conform 
standardului ISO 15223-1.

Simbol pentru „umiditatea 
relativă a aerului“.

Pictogramă Marcare

Marcare conform 
standardului ISO 15223-1.

Simbol pentru „presiunea 
aerului“.

Simbol pentru „fără latex”.

Marcare în conformitate cu 
standardul ISO 15223-1.

Simbol pentru “A nu se 
reutiliza“.

Marcare conform 
standardului ISO 15223-1.

Simbol pentru „Produse 
nesteril”.

Marcare în conformitate cu 
standardul ISO 15223-1. 

Simbol pentru „produs 
medical” / „Medical Device“

Marcarea în conformitate 
cu standardul ISO 15523-
1, indică un suport care 
conține informații referitoare 
la un identificator unic al 
produsului (UDI). 

Simbol pentru identificarea 
clară a produsului. 

Marcarea produselor 
introduse pe piață 
în conformitate cu 
cerințele legale europene 
corespunzătoare.

Marcarea indică 
reprezentantul autorizat din 
Elveția.
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2.  Cerinţe de bază
2.1 Stabilirea destinaţiei

Saboţii de extensie servesc la fixarea tălpii şi a gambei la operaţiile 
de artroplastie protetică de şold, artroscopie de şold şi chirurgia 
de urgenţă în zona fcoapselor, şoldului şi a bazinului. 

În acest context, sabotul se utilizează înainte, în timpul şi după 
efectuarea unei operaţii, investigaţii sau tratament.

Sabotul de extensie se utilizează exclusiv în zona nesterilă şi nu 
intră în contact cu ţesutul afectat sau cu răni deschise.

Saboţii de extensie se folosesc exclusiv în medicina umană. 
Aceştia sunt accesorii ale unui produs medical. Saboţii trebuie 
folosiţi numai împreună cu o masă de operaţie şi un aparat de 
extesnie.

Saboţii de extensie pot fi utilizaţi doar de persoane care s-au 
familiarizat cu produsul pe baza manualului de utilizare şi care fac 
parte din personalul medical. Aceştia pot fi utilizaţi doar în totală 
conformitate cu manualul de utilizare corespunzător. 

Nu putem răspunde de eventualele pagubele materiale sau 
vătămările corporale cauzate de accesoriile de la alţi producători 
sau de anularea reciprocă a destinaţiei.

Posibilităţile de utilizare stabilite reprezintă destinaţia de utili-
zare. Acesta rezultă complet pentru operator sau utlilizator din 
marcajul de pe manualul de utilizare respectiv. 

Saboţii de extensie trebuie utilizaţi doar în totală conformitate cu 
manualul de utilizare corespunzător.

Nu putem răspunde de eventualele pagube sau vătămări corpo-
rale cauzate de accesoriile de la alți producători sau de anularea 
reciprocă a adecvării pentru destinația prevăzută, depășirea 
limitelor de solicitare, reutilizarea de mai multe ori a materialelor 
de unică folosință sau nerespectarea verificărilor funcționale și 
controalelor vizuale.

Interfață pentru sistemul de închidere rapidă 
Număr produs:  RO.0074.2018
Număr produs:  RO.0081.2019
Număr produs:  RO.0073.2018

Fig. 2 Sistem de închidere rapidă

Interfață rotundă
Număr produs:  RO.0110.2020
Număr produs:  RO.0110.2020 S

Fig. 3 Interfață rotundă

2.3 Variante

Sunt disponibile următoarele variante de sabot de extensie:

2.2 Interfeţe 

Interfață cu șurub tip fluture
Număr produs:  RO.0162.2018
Număr produs:  RO.0082.2019

Fig. 1 Șurub tip fluture

REF Denumire

Interfață cu șurub tip fluture:

RO.0162.2018 Sabot de extensie RotexShoe cu  
interfață cu glisieră

RO.0082.2019 Sabot de extensie RotexShoe,  
dimensiunea S, cu interfață cu glisieră 

Cu bolțuri de blocare:

RO.0074.2018 Sabot de extensie RotexShoe cu bolț de 
blocare pentru RotexTable® și EAS

RO.0081.2019 Sabot de extensie RotexShoe, dimen-
siunea S, cu bolț de blocare pentru 
RotexTable® și EAS

Cu pivot de ghidare inserabil: 
(a se vedea capitolul 4.3 și Fig. 24)

RO.0073.2018 Sabot de extensie RotexShoe® pentru 
chirurgie minim invazivă

Cu interfață rotundă

RO.0110.2020 Sabot de extensie RotexShoe cu  
interfață rotundă

RO.0110.2020 S Sabot de extensie RotexShoe,  
dimensiunea S, cu interfață rotundă
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2.4 Descrierea aparatului

Fig. 4 Descrierea aparatului I

Tavá

Pernă

Catarame

Curea dinţată 1
Curea dinţată 2

Fig. 5 Descrierea aparatului II Componente de unică folosinţă

Limbă capitonare

Capitonare 
pentru 
gleznă

Capitonare 
pentru talpa 
piciorului

Curea dinţată 1

Curea dinţată 2
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3. Depozitare
Perna de unică folosinţă trebuie depozitată protejată de razele 
soarelui.
În stare ambalată, sabotul de extensie poate fi expus influenţelor 
ambientale în cadrul următoarelor valori limită: 

Temperatura ambientală -10°C

+50°C

Toleranţă: abatere de +/-10°C 
pe durată scurtă, pentru max. 

o zi

Umiditate relativă a aerului
10 %

95 %

Presiunea aerului
500 hPa

1060 hPa

depozitare protejată de 
lumină

Tabelul 2 Depozitarea

4. Operarea
 
4.1 Generalităţi 
Sabotul de extensie serveşte la fixarea tălpii şi a gambei în timpul 
şi după efectuarea unei operaţii, investigaţii sau unui tratament 
în chirurgia de urgenţă şi ortopedie. Sabotul de extensie se  
utilizează în tratarea fracturilor (bazin, şold, coapsă), endopro-
tetică (şold) şi artroscopie (şold).

Sabotul de extensie se utilizează doar în mediu nesteril. Carcasa 
sabotului de extensie nu trebuie să intre în contact cu pielea 
pacientului pentru a evita zonele de presiune. Perna (1003.77A0) 
se fixează la talpă şi pe laturile gleznei. Sabotul nu intră în contact 
cu ţesutul afectat sau cu răni deschise.

Sabotul de extensie este alcătuit dintr-o carcasă sterilă cu  
accesoriile aferente.

Sabotul de extensie este adecvat, pe baza experienţei, pentru 
mărimile 35 - 45.

Din experiență, sabotul de extensie se potrivește pentru dimen-
siunile de saboți între 32 și 37 (dimensiunea S) și între 37 și 45. 
În momentul alegerii sabotului, aveți în vedere anatomia totală 
a piciorului! 

Trebuie să aveți întotdeauna grijă la căptușeala suficientă. În 
cazul picioarelor mici, este posibil să fie necesară o căptușeală 
suplimentară, respectiv răsfrângerea căptușelii, pentru a asigura 
poziția sigură în înveliș.

Indicaţii de siguranţă la utilizare

Atenție!!
Înaintea fiecărei utilizări, verificaţi funcţionarea 
corespunzătoare a tuturor componentelor. Dacă 
anumite piese prezintă urme de uzură, comandaţi 
altele noi. Poate fi necesară eventual trimiterea 
înapoi a unui sabot. Întotdeauna să acordaţi atenţie 
verificării vizuale!

Atenție!!
Respectaţi întotdeauna instrucţiunile din acest  
manual de utilizare.

Atenție!!
Greutatea totală a pacientului nu trebuie să de-
păşească 250 kg. Esenţiale sunt datele aparatului 
de extensie / mesei de operaţie respective. Dacă 
acestea sunt sub 250 kg, acest lucru este decisiv.

Atenție!!
Utilizaţi tabelul prezentat şi efectuaţi cu regulari-
tate o inspectare a produsului. Documentaţi acest 
lucru. Extindeţi tabelul în funcţie de necesităţile 
dvs.!

Atenție!!
Documentaţi instruirea cu privire la produsul me-
dical în conformitate cu legislaţia pentru produse 
medicale.

a

a

a

a

a

Atenție!!
O nerespectare a destinaţiei de utilizare şi a acestui 
manual de utilizare exonerează producătorul de 
orice responsabilitate juridică.

a

Atenție!!
Obligaţia de documentare a utilizatorului. Utilizaţi 
codul de documentaţie ataşat produsului şi etiche-
tele pentru dovedirea utilizării unice.

a

Atenție!!
Din experiență, saboții de extensie potriviți 
(RO.0162.2018, RO.0074.2018, RO.0073.2018) au 
dimensiunea între 37 și 45. Vă rugăm să aveți în 
vedere întreaga anatomie atunci când selectați 
saboții (de exemplu dimensiunea pulpei, lățimea 
piciorului). 

Atenție!!
Din experiență, saboții de extensie potriviți, de 
dimensiunea S (RO.0162.2018, RO.0081.2019, 
RO.0082.2019) au dimensiunea între 32 și 37. Vă 
rugăm să aveți în vedere întreaga anatomie atunci 
când selectați saboții (de exemplu dimensiunea 
pulpei, lățimea piciorului).  

a

a
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Atenție!!
Reduceţi toate modificările aşezării în timpul ope-
raţiei.

Atenție!!
La fiecare reglare a mesei de extensie acordaţi 
atenţie aşezării pacientului şi verificaţi-o! Evitaţi 
solicitările accidentale prin tracţiune şi rotirea  
piciorului.

a

a
Atenție!!
Convingeţi-vă de stabilitatea bolţurilor de fixare, 
a şuruburilor de prindere şi a altor elemente de 
blocare dintre sabotul de extensie şi aparatul de 
extensie.

Pericol!
Tracţiunea şi presiunea continuă pot duce la  
distrugeri ale ţesuturilor. Verificaţi cu regularitate 
suportul şi detensionaţi piciorul.

Pericol!
Sabotul de extensie este dimensionat 
pentru o forţă de tracţiune maximă de 
80 kg. O forţă de tracţiune mai mare nu corespunde 
recomandărilor producătorului.

Pericol!
O capitonare insuficientă poate duce la slăbirea 
stabilităţii în sabot. Verificaţi capitonarea şi  
completaţi-o dacă este necesar cu o capitonare 
suplimentară cu vată.

Pericol!
O limbă de capitonare incomplet înfăşurată poate 
duce la o capitonare insuficientă. Acordaţi atenţie 
poziţiei fixe a piciorului în sabotul de extensie. 
Pentru aceasta îndoiţi limba de capitonare şi intro-
duceţi-o dublu.

Pericol!
Un picior fixat incorect se poate desprinde din  
aparatul de extensie. Convingeţi-vă întotdeauna că 
poziţia sabotului de extensie în aparatul de exten-
sie este fixă.

Pericol!
În cazul nerespectării instrucţiunilor de transport-
are, depozitare, precum şi a celor de curăţare şi  
dezinfectare pot apărea fisuri ale materialului.
Respectaţi întotdeauna acest manual de utilizar.

a

g
g

g

g

g

g

Atenție!
Curelele dinţate sau cataramele uzate se pot des-
prinde neaşteptat şi pot cauza vătămări. Controlaţi 
poziţia fixă a sabotului de extensie. Utilizaţi doar  
saboţi de extensie cu componente noi. Documen-
taţi utilizarea unică.“

v

Atenție!
Din cauza forţelor de tracţiune şi presa-
re ridicate, în cazul unei utilizări de durată 
pot surveni deteriorări ale suportului. 
Controlaţi cu regularitate suportul din zona  
piciorului pentru a preveni deteriorarea suportului.

Atenție!
La scoaterea pacientului din suport aveţi grijă ca 
piciorul să revină în siguranţă în poziţia iniţială.  
Pe cât posibil scoateţi pacientul din suport în 
echipă.

v

v
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Fig. 6 Introducerea pernei în tavă Fig. 7 Tavă cu pernă

 Aveţi grijă ca întreaga procedură să se desfăşoare în 
zona nesterilă. Niciun dintre produsele folosite nu 
se utilizează steril şi nu este certificat pentru sterili-
zare.

Fig. 8 Sabot de extensie cu talpă

•  Puneţi apoi talpa în tava cu pernă. (Fig 8). • Plasaţi limba pernei 1 pe tibie. (Fig. 9).

Fig. 9 Sabot de extensie cu talpă şi pernă 

1

•  Plasaţi perna interioară de unică folosinţă în sabotul de
extensie.(Fig. 6 und 7).

4.2 Depozitare cu set de căptușeală, 
inclusiv curele dințate (RO.0148.2018 
și RO.0148.2018S)  

4.2.1  Fixaţi talpa şi gamba în sabotul de extensie

Respectaţi paşii următori pentru susţinerea tălpii pacientului în 
sabotul de extensie.
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•  Fixaţi cu cureaua dinţată 2 perna superioară pe tibie.(Fig. 10 und 11).

Fig. 10 Sabot de extensie cu pernă şi curea dinţată Fig. 11 Curea dinţată fixată pe tibie

h
 
  Limba pernei capitonării de unică folosinţă este 
îndreptată spre capătul tălpii. Prin reînfăşurarea  
limbii pernei creşte / se dublează suprafaţa capito-
nată la gleznă. 

•  Întoarceţi o dată capitonajul pentru gleznă al pernei de unică 
folosinţă pentru ca înălţimea acestuia să se dubleze la gleznă. 
(Fig. 12).

•  Fixaţi acum cu cureaua dinţată 1 perna inferioară pe gleznă.
(Fig. 13 und 14).

Fig. 13 Fixarea curelei dinţate Fig. 14 curea dinţată fixată

Fig. 12 Capitonare pentru gleznă

2

2

1
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h
 
  Puteţi dubla prin întoarcere perna înainte de fixarea 
curelei dinţate atât pe tibie, cât şi pe gleznă. (Fig. 15).

Fig. 16 Introducerea curelei dințate în cataramă

Fig. 15 pernă dublă la tibie

Fig. 17 Fixarea curelei dinţate prin apăsare

•  Fixaţi cureaua dinţată în cataramă apăsând-o uniform. (Fig.
17).

•  Pentru fixarea curelei dinţate, introduţi cape-
tele curelei dinţate în catarama de pe sabot. 
(Fig. 16).

4.2.2 Fixarea curelei dințate

Respectaţi paşii următori pentru susţinerea tălpii pacientului în sabotul de extensie.

2
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4.2.5 Documentaţie

Pentru a dovedi că aţi folosit produsele de unică folosinţă exclu-
sivconform destinaţiei – de unică folosinţă – trebuie să scanaţi 
autocolantul corespunzător de pe ambalaj sau de ex. să îl lipiţi 
pe un formular de documentaţie.

Aceasta reprezintă o dovadă a utilizării unice în caz de defecţiune.

Fig. 20  Deschiderea cataramei pentru deschiderea curelei 
dinţate

4.2.3  Slăbirea curelei dințate

• Dacă fixarea nu este suficientă, este posibilă o retensionare cu maneta de fixare rapidă 1 . (Fig. 18 und 19).

•  Pentru a redeschide sistemul de închidere rapidă, apăsaţi
maneta mică 2 . Apăsaţi maneta în jos.

Aveți grijă să desfaceți simultan cele două manete de pe fiecare 
curea dințată (stânga/dreapta), astfel încât cureaua dințată să nu 
se prindă.

Fig. 19 Retensionarea curelei dinţateFig. 18 Imagine detaliu manetă de fixare rapidă

2

1

Fig. 21 Exemplu autocolant

4.3  Fixarea și poziționarea sabotului de 
extensie pe dispozitivul de extensie

După ce piciorul pacientului a fost fixat în sabotul de extensie, 
acesta trebuie fixat pe dispozitivul de extensie. Printr-un pivot 
de ghidare, sabotul este împins lateral pe șina corespunzătoare a 
dispozitivului de extensie (1) și este fixat corespunzător. 

În cazul unei interfețe cu șurub tip fluture (2), aceasta trebuie 
fixată prin înșurubarea manuală pe șină. Asigurați-vă că șurubul 
tip fluture are o poziție fixă.

1

2

Număr produs:  RO.0162.2018 / RO.0082.2019

Fig. 22 Detalii ale interfeței cu șurub tip fluture
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3

5
6

4

Număr produs:  RO.0074.2018 / RO.0081.2019

Fig. 23 Detalii ale interfeței cu sistemul de închidere rapidă

Număr produs:  RO.0027.2018 / RO.0073.2018

Fig. 24 Detalii despre pivotul de ghidare inserabil

În cazul unui bolț de blocare (3), închiderea se face automat. 
Asigurați-vă totuși că bolțul de blocare are o poziție fixă. 

Pentru deplasarea sabotului de extensie, prindeți sabotul doar de 
la capătul piciorului. Dispozitivul de extensie respectiv vă oferă 
opțiuni de reglare. 

În cazul unui pivot de ghidare inserabil (4), închiderea se face 
conform descrierii de la secțiunea despre bolțurile de blocare 
(3). Pentru aceasta, pivotul de ghidare inserabil este fixat pe șina 
corespunzătoare. Apoi, pivotul de ghidare este așezat pe tija 
transversală a sabotului. Pentru aceasta, apăsați butonul roșu 
(5) cu degetul mare, apucând în același timp tija transversală cu
degetele și menținând apăsat butonul alungit (6). Apoi, sabotul
de extensie poate fi conectat cu pivotul de ghidare inserabil (a se 
vedea Fig. 24) și poate fi fixat pe șină.

Număr produs:  RO.0110.2020 / RO.0110.2020 S

Fig. 25 Sabot de extensie cu interfață rotundă

În cazul unui sabot de extensie cu interfață rotundă (a se vedea 
Fig. 25), acesta este introdus în interfața mesei de extensie cores-
punzătoare. Aveți grijă ca sabotul de pe unitatea de extensie să 
fie blocat. De asemenea, aveți în vedere instrucțiunile de utilizare 
a mesei de extensie.

4.4 Scoaterea sabotului de extensie

• Țineți de piciorul pacientului, pentru a susține deschiderea
șurubului de prindere.

• Deschideți șurubul de prindere (3) sau bolțul de blocare.

• Împingeți sabotul de extensie în lateral (1), de pe șina dispo-
zitivului de extensie.

Dacă este posibil, nu executați individual procedura pentru 
pacient, ci în echipă.

În cazul unui pivot de ghidare inserabil (4), respectați întocmai 
indicațiile de mai jos. Pentru îndepărtarea pivotului de ghidare, 
apăsați simultan pe butonul roșu (5) și pe cel alungit (6) cu o 
mână, la fel ca în cazul inserării, pentru a putea scoate pivotul de 
ghidare (4) cu cealaltă mână.

Dacă sabotul de extensie trebuie scos în mod interoperativ, 
trebuie să apăsați simultan ambele butoane roșii. În momentul 
desfacerii, trebuie să aveți în vedere ca sabotul și piciorul să fie 
suficient asigurate, pentru a evita căderea și eventuala acci-
dentare a pacientului. Prin mecanismul de siguranță al celor 2 
butoane, se împiedică scoaterea accidentală a sabotului.
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5. Igiena
5.1 Indicaţii de siguranţă 
Curatati si tratati gheata de tractiune cu servetele dezinfectante 
dupa fiecare utilizare.

g Pericol!
  Pericol cauzat de manevrarea incorec-

tă a substanţelor de curăţare şi dezinfec-
tare! Respectaţi obligatoriu instrucţiunile 
de utilizare ale producătorului soluţiilor de 
curăţare şi dezinfectare, precum şi regulile de  
igienă valabile în prezent pentru spital.

g Pericol!
 Pericol de explozie! Produsele cu conţinut de alcool 
formează amestecuri inflamabile care, la utilizarea 
aparatelor de înaltă frecvenţă, pot cauza explozii. 
La utilizarea aparatelor de înaltă frecvenţă nu se vor 
utiliza dezinfectanţi cu conţinut de alcool.

g Pericol!
 Pericol de infecţie! Particulele de murdărie se pot 
compacta şi astfel pot cauza faptul că produsul  
nu atinge gradul dorit de reducere a germenilor 
după dezinfectare. Înaintea dezinfectării, produsul 
trebuie curăţat riguros de impurităţi şi particule de 
murdărie compactate.

g Pericol!
 Eliminaţi la deşeuri toate componentele de unică 
folosinţă după utilizare. Reutilizarea articolelor de 
unică folosinţă contravine indicaţiilor producătoru-
lui.

g Pericol!
 Pericol de infectare! Produsul poate fi contaminat. 
În timpul curăţării / dezinfectării, purtaţi întotdeau-
na mănuşi.

a Atenție!!
 Se va utiliza doar un detergent universal, cu 
un slab caracter alcalin (leşie de săpun) şi care 
are ca substanţă activă de curăţare tenside şi 
fosfaţi. În cazul suprafeţelor puternic murdări-
te, utilizaţi o soluţie universală de curăţare 
concentrată.

v Atenție!
 Pagube materiale din cauza curăţării şi dezinfec-
tării necorespunzătoare! Utilizaţi numai cantitatea 
necesară de substanţe de curăţare şi dezinfectare.

v Atenție!
 Din cauza curăţării şi dezinfectării necorespun-
zătoare pot surveni pagube!

v Atenție!
 Pagube materiale din cauza curăţării necorespun-
zătoare! Reziduurile de soluţii fiziologice saline (de 
ex. clorură de sodiu) atacă suprafeţele produsului. 
Îndepărtaţi reziduurile de soluţii fiziologice saline 
cu un şervet umezit cu apă curată. Apoi uscaţi  
produsul cu un şervet uscat, fără fibre.

v Atenție!
 Pagube materiale din cauza curăţării necores-
punzătoare! Nu pulverizaţi detergenţii direct în  
rosturi sau în fante, nu folosiţi curăţătoare cu înaltă 
presiune!

v Atenție!
 Pagube materiale din cauza curăţării şi dezinfec-
tării necorespunzătoare! Utilizaţi numai cantitatea 
necesară de substanţe de curăţare şi dezinfectare.

Pentru curăţare/dezinfectare, nu trebuie să utilizaţi 
următoarele produse:

• Produse cu conţinut de alcool (de ex. substanţe de dezinfec-
tare a mâinilor)

• Halogenuri (de exemplu, floruri, cloruri, bromuri, ioduri)
• Compuşi care eliberează halogeni (de ex. fluor, clor, brom,

iod)
• Produse care zgârie suprafaţa (de ex. substanţe abrazive, pe-

rii de sârmă, bureţi din oţel)
• Solvenţi uzuali din comerţ (de ex. benzină, diluant)
• Apă cu conţinut de particule de fier
• Bureţi de curăţare cu conţinut de fier
•  Produse cu conţinut de acid clorhidric

Pentru curăţarea produsului, utilizaţi un şervet moale, fără fibre 
sau o perie moale din nailon.
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5.2 Curăţare 

Pentru curăţare recomandăm produse din clinică. Componentele 
de plastic şi elementele de operare pot fi tratate numai cu deter-
genţi adecvaţi. La curăţare aveţi grijă ca lichidele să nu pătrundă 
în aparat. Pentru curăţare se poate folosi un detergent slab alcalin, 
de ex. detergent fin, leşie de săpun sau detergenţii din clinică.

• În funcţie de gradul de murdărire a suprafeţelor, utilizaţi
detergentul universal în apă curată, conform prevederilor
producătorului detergentului. Respectaţi dozarea corectă
conform indicaţiilor producătorului.

• Umeziţi sabotul de extensie cu detergentul universal.

• Utilizaţi o lavetă moale şi ştergeţi bine sabotul de extensie.

• Asiguraţi-vă că sabotul de extensie nu prezintă murdărie şi
particule de murdărie compactate.

• Umeziţi uşor sabotul de extensie cu apă curată.

• Utilizaţi o lavetă moale şi ştergeţi bine sabotul de extensie.

• Asiguraţi-vă că sabotul de extensie nu prezintă resturi de
detergent.

• Uscaţi sabotul de extesnie cu un prosop uscat, absorbant şi
care nu lasă scame.

Astfel reduceţi dezvoltarea germenilor pe suprafaţa produsului. 
Această procedură se va efectua după fiecare utilizare. La final are 
loc dezinfectarea prin ştergere.
Dezinfectanţii pe bază de alcool pot forma amestecuri gazoase 
inflamabile. Şi din acest motiv utilizaţi un dezinfectant pentru 
suprafeţe pe bază de aldehide. Substanţa ar trebui să figureze în 
lista VAH (Institutul German de Igienă şi Microbiologie). 

5.2.1 Curelele dintate  

Curățarea curelei dințate după utilizare nu este necesară. Cureaua 
dințată este de unică folosință și trebuie aruncată după utilizare. 
(A se vedea, de asemenea și punctul 4.2.5).

g Pericol!
  Reutilizarea curelelor dinţate de mai 

multe ori poate duce la instabilitate. 
O poziţie suficient de fixă nu este garantată la o  
reutilizare de mai multe ori.

5.3 Dezinfectare
5.3.1 Generalităţi

g Pericol!
 Pericol de explozie! Produsele cu conţinut de alcool 
formează amestecuri inflamabile care, la utilizarea 
aparatelor de înaltă frecvenţă, pot cauza explozii. 
La utilizarea aparatelor de înaltă frecvenţă nu se vor 
utiliza dezinfectanţi cu conţinut de alcool

v Atenție!
 Pagube materiale prin duratele de acţionare prea 
lungi! Dacă se depăşeşte durata de acţionare pre-
scrisă a substanţei de dezinfectare, suprafeţele pot 
fi deteriorate. Respectaţi durata de acţionare pre-
scrisă de producătorul substanţei de dezinfectare.

a Atenție!
 În cazul suprafeţelor puternic murdărite ale produ-
sului, se recomandă o curăţare suplimentară a pro-
dusului înaintea dezinfectării.

5.3.2  Substanţe de dezinfectare utilizabile

Pentru dezinfectare trebuie utilizate exclusiv substanţe de dezin-
fectare a suprafeţelor pe baza următoarelor combinaţii de subs-
tanţe active:

– Aldehidă
– Compuşi cuaternari de amoniu
– Derivate de guanidină

5.3.3 Desfăşurarea dezinfectării 

După fiecare curăţare a sabotului de extensie, acesta trebuie 
dezinfectat prin ştergere conform instrucţiunilor producătorului 
dezinfectantului. Pentru aceasta asiguraţi-vă că produsul nu 
prezintă resturi de dezinfectant. 

a Atenție!!
 Pentru aceasta asiguraţi-vă că produsul nu prezintă 
resturi de dezinfectant.

• Efectuați întotdeauna o verificare vizuală și funcțională. 
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6. Service şi întreţinere
Pentru a comanda saboţi de extensie, accesorii şi piese de schimb adresaţi-vă la:

Service-Hotline Condor® MedTec GmbH: +0049 5258 99160

6.1 Numere de comandă

Următoarele produse pot necesita service-ul la Condor:

Denumire Număr articol Figură Tipul de înlocuire

Catarame B-24-ERGO-BL

Fig. 26 Catarame

Service

Tabelul 3 Piese de schimb

6.2 Accesorii
Următoarele produse pot fi pregătite pentru dvs:

Denumire Număr articol Figură Tipul de înlocuire

Set perne –
de unică folosinţă

RO.0148.2018

Fig. 27 Set perne –
de unică folosinţă

Expediere
(VE 10 bucăți)

Set perne –
de unică folosinţă  

dimensiunea S RO.0148.2018 S

Fig. 28 Set perne –
de unică folosință

Expediere
(VE 12 bucăți)

Tabelul 4 Accesorii 

Numerele de comandă corespunzătoare pentru sabotul de extensie se găsesc în capitolul 2.3 Variante.

6.3 Inspecţia şi întreţinerea

Sabotul de extensie nu necesită întreţinere. Îmbătrânirea şi uzura intervin la utilizarea regulată şi pot afecta funcţiile de siguranţă ale 
sabotului de extensie. 

Verificaţi starea sabotului de extensie înainte de fiecare utilizare. 
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6.4 Mentenanţă

Pentru funcţionarea ireproşabilă este necesar, ca verificările vizuale şi funcţionale să fie realizate înainte de fiecare utilizare de o persoană 
instruită. Se recomandă ca rezultatul verificărilor vizuale şi funcţionale să fie documentat cu dată şi semnătura examinatorului. Următorul 
tabel poate fi utilizat ca model.

Nr. Verificare Defecțiuni existente Nicio  
defecțiune

1 Sabotul de extensie nu este curăţat şi 
dezinfectat conform directivelor de igienă?

Nu mai utilizaţi produsul.

Curăţarea şi dezinfectarea produsului 
conform cerinţelor.

Observaţie:

2 Îmbinările cu cataramă sunt defecte?

Nu mai utilizaţi produsul.

Anunţaţi imediat departamentul de service 
(Condor®).

Observaţie:

3
Nu se pot regla toate funcţiile de reglare ale 
sabotului de extensie?

Nu mai utilizaţi produsul.

Anunţaţi imediat departamentul de service
(Condor®).

Observaţie:

4

Befinden sich nach 
Nutzung / Reinigung / Desinfektion 
weiterhin Zahnriemen und Polster zum 
Einmal-Gebrauch am Extensionsschuh?

Zahnriemen und Polster entfernen und die 
Aufbereitung erneut durchführen.

Mitarbeiterschulung

Observaţie:

Tabelul 5 Exemplu de plan de întreținere

6.5 Reparaţii

În cazul defecțiunilor de funcționare, vă rugăm să vă adresați 
exclusiv producătorului Condor® MedTec GmbH. Acesta vă va 
trimite la un prestator de servicii corespunzător. Vă rugăm să 
aveți la îndemână numărului produsului RotexShoes, pe care îl 
puteți găsi pe produs.

Datele de contact se găsesc la capitolul 8. Datele tehnice.

Atenție!
Toate incidentele grave legate de dispozitiv trebu-
ie raportate producătorului și autorităților compe-
tente din statul membru în care este stabilit utili-
zatorul.

a
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8.2 Exemplu de plăcuţă de tip
Condor® MedTec GmbH
Dr.-Krismann-Str. 15
33154 Salzkotten
Germany

RO.0074.2018

20/267
Traction boot - RotexShoe

(01)04260159424287(11)210519(21)20/267

Edition 04/2021

Serial no.:

Article no.:

Medical Device

2021-05-19

8. Date tehnice

8.3 Clasificare

Conform anexei VIII, regulamentul 1 din Directiva (UE) privind 
produsele medicale MDR 2017/745, sabotul de extensie este un 
produs medical din clasa I.

8.4 Normele aplicabile

8.5 Certificate

Sabotul de extensie îndeplinește cerințele de bază privind sigu-
ranța și performanța, conform anexei I din Regulamentul privind 
echipamentele medicale (MDR), Regulamentul (UE) 2017/745 al 
Parlamentului European și al Consiliului, referitoare la produsele 
medicale, precum și în conformitate cu regulamentele naționale 
aplicabile, cum ar fi legea privind produsele medicale.

Certificatele actuale sunt pregătite de descărcare pe pagina 
noastră de pornire (https://condor-medtec.de/downloads/).

Producător

Condor® MedTec GmbH
Dr.-Krismann-Str. 15
33154 Salzkotten
GERMANY

Tel. +49 5258 9916-0
Fax +49 5258 9916-16

info@condor-medtec.de
www.condor-medtec.de

Reprezentant autorizat  
Elveția

Swiss AR Services GmbH
Industriestrasse 47
CH-6300 Zug, Switzerland

7. Reciclarea
Generalităţi
Produsele folosite sau componentele acestora pot fi contaminate. 
Pentru a evita un posibil pericol de infecţie, produsul trebuie să 
fie curăţat şi dezinfectat înaintea returnării/reciclării.

În cadrul tuturor măsurilor de eliminare la deşeuri trebuie respec-
tate prevederile naţionale şi directivele privind eliminarea la 
deşeuri.

Ambalare
Materialele ambalajului sunt materiale ce nu periclitează mediul. 
La cerere, materialele ambalajului vor fi eliminate de Condor®. 

Pernă 
Perne poate fi aruncată la gunoiul menajer.

Protecţia mediului
În afară de manualul de utilizare, respectaţi şi reglementările 
legale general valabile şi reglementăririle obligatorii pentru 
prevenirea accidentelor şi pentru protecţia mediului!

9. Drepturi de autor
Întreg conţinutul acestui manual de utilizare, în special textele, 
fotografiile şi graficele sunt protejate prin drepturi de autor.  
Drepturile de autor, în măsura în care nu s-a indicat altfel, aparţin 
companie Condor® MedTec GmbH. Vă rugăm să contactaţi 
Condor®, dacă doriţi să folosiţi conţinuturile acestui document.

Vă dorim mult succes cu sabotul 
de extensie Condor® și vă stăm 
la dispoziție în cazul în care aveți 
întrebări sau sugestii.

8.1 Sarcina de lucru și greutatea

RO.0074.2018 RO.0027.2018, 
RO.0073.2018

RO.0081.2019  
(dimensiunea S)

Lungime 299 mm 299 mm 230 mm

Lățime 200 mm 200 mm 200 mm

Înălțime 299 mm 360 mm 230 mm

sarcină de 
lucru sigură 800N (80 kg) 800N (80 kg) 800N (80 kg)

Greutate 
(inclusiv 
catarame și 
interfață)

0,88 kg 1,4 kg 0,60 kg

Tabelul 6 Sarcina de lucru și greutatea




